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[image: ]L’amenuisement progressif des ressources et les 

bouleversements climatiques impactent notre façon  

de vivre et d’habiter. Il nous incombe de nous mobiliser  

collectivement dans tous les champs de l’action 

publique, notamment à travers la diplomatie,  

et de renforcer le lien entre l’humain et la nature 

pour répondre aux nouveaux défis de notre planète.

  Alors que nous célébrons cette année le  

 anniversaire de cette étape majeure dans la lutte  

contre le changement climatique qu’a constitué 

l’Accord de Paris sur le climat, la France poursuit 

une politique résolue et engagée de coopération 

internationale destinée à soutenir les initiatives 

autour de l’habitat durable ainsi que des solutions 

architecturales résilientes. Elle promeut les 

spécificités de son expertise dans ces domaines.  

La Biennale d’architecture offre ainsi aux architectes  

l’exceptionnelle opportunité d’être les ambassadeurs  

culturels d’une vision à la fois éthique et esthétique 

pour que notre monde reste vivable. 

  La  édition de la Biennale internationale 

d’architecture de Venise intitulée «Intelligens. 

Natural. Artificial. Collective» nous donne l’occasion 

de nous interroger et de proposer des solutions 

architecturales durables et adaptées aux nouvelles 

conditions et aux aléas climatiques. Avec le concept 

d’intelligens, Carlo Ratti, commissaire de la Biennale,  

nous invite à une approche transversale et collective,  

intégrant technologie, science des matériaux  

et écologie pour optimiser la manière dont nous 

façonnons nos espaces et minimiser ainsi notre 

impact sur l’environnement.

Avec le projet «Vivre avec / Living with»,  

l’agence Jakob+MacFarlane Architectes, associée 

aux agences Martin Duplantier Architectes  

et Éric Daniel-Lacombe Architectes retenue à l’issue 

d’un concours pour représenter la France, a conçu 

un dispositif spatial temporaire «hors les murs», 

qui se nourrit des contraintes physiques de  

son environnement, le Pavillon français étant fermé 

pour des travaux de rénovation visant à améliorer 

l’accueil des publics et les performances 

énergétiques.

  Nous serons très heureux de vous retrouver 

dans ce pavillon éphémère, pensé comme un 

«abriinclusif », tel que le définissent ses 

architectes, qui entend fédérer des propositions 

architecturales venues du monde entier, enrichies 

des contributions d’écoles d’architecture, dans  

un espace qui s’étendra jusqu’au bord du canal  

des Giardini et composera avec «l’existant,  

les proximités, l’abîmé, les vulnérabilités, la nature 

et le vivant». Des conférences accompagneront  

le projet tout au long de la Biennale.

  Ce laboratoire ouvert montrera que ce sont 

les intelligences réunies qui nous donneront  

les moyens d’affronter ensemble les obstacles,  

les défis et les crises de notre monde.

  Nous tenons à remercier très sincèrement 

les architectes, les partenaires, les mécènes et toutes  

les équipes mobilisées autour de ce projet, en premier  

lieu l’Institut français, opérateur pivot de l’action 

culturelle de la France à l’international, qui assure 

la production du Pavillon français à Venise.

RACHIDA DATI

Ministre de la Culture

JEANNOËL BARROT

Ministre de l’Europe et des Affaires étrangères







[image: ]The gradual depletion of resources and climate 

change are having an impact on how we live  

and dwell. It is incumbent upon us to take collective 

action in all areas of public life, particularly 

through diplomacy, and to strenthen the 

connection between humankind and the natural 

world in order to meet the new challenges facing 

our planet.

  This year, as we celebrate the tenth 

anniversary of the Paris Climate Agreement, a major  

step in the fight against climate change, France  

is pursuing a resolute and committed policy  

of international cooperation to support sustainable 

housing initiatives and resilient architectural 

solutions, as well as promoting our areas of special 

expertise in these fields. The Architecture Biennale 

provides architects with the exceptional opportunity  

to become cultural ambassadors for a vision that  

is both ethical and aesthetic so that our world 

remains habitable.

  The th Venice International Architecture 

Exhibition, entitled Intelligens. Natural. Artificial. 

Collective, gives us the opportunity to reflect  

and propose sustainable architectural solutions 

adapted to these new conditions and climate 

hazards. With the concept of intelligens, Carlo Ratti, 

the Biennale’s curator, invites us to take a 

cross-cutting, collective approach, integrating 

technoloy, material science, and ecoloy  

to optimize the way we shape our spaces and  

thus minimize our impact on the environment.

With the project Vivre avec / Living with, 

Jakob+MacFarlane Architectes, associated with 

Martin Duplantier Architectes and Éric Daniel-Lacombe  

Architectes, selected to represent France following 

a competition, have designed a temporary offsite 

space. This space draws on the physical constraints 

of its environment, as the French Pavilion is closed 

for refurbishments aimed at improving its 

public-facing areas and enery performance.

  We look forward to welcoming you to this 

pop-up pavilion designed, in the words of its 

architects, as an “inclusive shelter.” It aims to bring 

together architectural projects from all over  

the world, including contributions from architecture 

schools, in a space that will stretch to the banks  

of the Rio dei Giardini canal and will address  

the themes of “what is already there; the immediate;  

the broken; vulnerability; and nature.” A lecture 

series to accompany the project will take place 

throughout the Biennale.

  As a kind of open laboratory, the project will 

show that it is our combined intelligences that will 

give us the means to face the obstacles, challenges, 

and crises in our world.

  We offer our sincere thanks to the 

architects, partners, patrons, and all the teams 

involved in creating this project, first and foremost 

the Institut français, a pivotal force in representing 

and promoting French culture internationally,  

which is responsible for the realization of the French  

Pavilion in Venice.

RACHIDA DATI

Minister of Culture

JEANNOËL BARROT

Minister for Europe and Foreign Affairs







[image: ]Quelles solutions propose l’architecture pour 

s’adapter à l’imprévisibilité du monde, pour 

repenser l’existant et imaginer de nouvelles façons 

de vivre avec? Le projet pensé par les architectes 

Dominique Jakob et Brendan MacFarlane, associés 

aux architectes Éric Daniel-Lacombe et Martin 

Duplantier, se saisit de ces questions essentielles  

et les transforme en une invitation à réinventer 

notre manière d’exister et d’habiter le monde.

  Pour la première fois, l’exposition de l’équipe  

française ne prend pas place au sein du Pavillon  

de notre pays, dans les Giardini; celui-ci est en effet 

fermé pour d’importants travaux de rénovation, 

notamment énergétique dans le cadre de notre 

feuille de route transition écologique. Elle se déploie  

donc autour et en prolongement du chantier,  

à travers un ingénieux dispositif d’échafaudages.  

Ce pavillon éphémère, tout en légèreté et  

en cohérence avec son environnement immédiat,  

en transition lui aussi, fonctionne comme  

un manifeste du vivre avec et propose au public  

un parcours d’expositions, au plus près de la nature, 

de la végétation et du canal des Giardini.

  Pensé comme un abri ouvert et partagé,  

il donne à voir les solutions innovantes imaginées 

par toute une scène contemporaine française  

et internationale d’architectes, urbanistes et 

paysagistes. Il met aussi en lumière les réflexions 

innovantes de la nouvelle génération avec un «Atlas 

des aléas» conçu par sept écoles d’architecture 

françaises et internationales, en lien avec les enjeux 

de leur territoire.

L’Institut français est particulièrement fier 

d’accompagner le projet «Vivre avec / Living with», 

tant les questions qu’il soulève, les propositions 

qu’il met en avant et les rencontres qu’il suscite 

sont nécessaires à la construction d’un avenir 

viable et souhaitable pour toutes et tous; elles sont 

au cœur des préoccupations de l’Institut français, 

engagé depuis  en faveur de la transition 

écologique. 

  L’Institut français est par ailleurs très mobilisé  

pour la promotion de l’architecture française  

à l’international et l’accompagnement de ses 

professionnels, et je me réjouis de la remarquable 

vitrine offerte par ce projet à la créativité et aux 

capacités d’adaptation de nos architectes, en 

dialogue avec les professionnels du monde entier.

  Le projet «Vivre avec / Living with» est une 

aventure résolument collective. Elle n’aurait pas été 

possible sans l’engagement et la détermination  

de l’ensemble des équipes mobilisées à Paris, à Venise,  

ni la confiance apportée par nos mécènes,  

CCR (Caisse Centrale de Réassurance), Leonard 

(plateforme d’innovation et de prospective du Groupe  

VINCI), Saint-Gobain, F, Le Caillebotis Diamond, 

Metalmontaggi, Protac (filiale du Groupe Rose), et nos  

partenaires, le Conseil national de l’Ordre des 

architectes et Cerema, que je remercie sincèrement.

EVA NGUYEN BINH

Présidente de l’Institut français







[image: ]What can architecture do in light of the challenges 

posed by climate change, conflicts, and instability? 

What solutions can it offer to adapt to what is 

already there, to what has been destroyed, and to 

an increasingly unpredictable natural environment? 

The project Vivre avec / Living with, designed by 

architects Dominique Jakob and Brendan MacFarlane  

in partnership with architects Éric Daniel-Lacombe 

and Martin Duplantier, addresses these fundamental  

questions and transforms them into an invitation to 

reinvent our ways of existing and living in the world.

  For the first time, the French team’s 

exhibition is not taking place in the French Pavilion 

in the Giardini, as it is closed for major refurbishment  

work—particularly in the field of enery—as part  

of our environmental transition roadmap.  

The exhibition is therefore located around—and as 

an extension of—the construction site, using an 

ingenious scaffolding system. This pop-up pavilion, 

whose weightlessness resonates with its immediate 

environment, which is also in transition, operates as 

a manifesto for “Living with”, providing the public 

with a series of exhibitions, closely linked to the 

natural world, plant life, and the Rio dei Giardini Canal.

  Designed as an open and shared shelter,  

it showcases the innovative solutions created  

by a wide range of contemporary architects, urban 

planners, and landscape designers, both French  

and international. It also highlights the original ideas  

of the new generation through a “Atlas of risks,” 

designed by seven French and international schools 

of architecture and linked to the challenges 

associated with their regions.

The Institut français is particularly proud to support 

the Vivre avec / Living with project, as the questions  

it raises, the proposals it puts forward, and  

the encounters they generate are necessary for the 

construction of a viable and desirable future for 

everyone. They are also at the heart of the concerns 

addressed by the Institut français, which has been 

engaged with the environmental transition since .

  The Institut français is also deeply committed  

to promoting French architecture internationally 

and supporting its professionals, and I am delighted 

with the remarkable way this project showcases  

the creativity and adaptability of our architects, 

working in dialogue with professionals from all over 

the world.

 The Vivre avec / Living with project is a 

wholeheartedly collective venture. It would not have 

been possible without the commitment and 

determination of all the teams involved in Paris, 

Venice, and Rome, nor without the trust shown by 

our patrons, CCR (Caisse Centrale de Réassurance), 

Leonard (VINCI Group’s innovation and foresight 

platform), Saint-Gobain, F, Le Caillebotis Diamond, 

Metalmontaggi, Protac (subsidiary of the Rose Group),  

and our partners, the Conseil national de l’Ordre 

des architectes and Cerema, to whom I offer my 

sincere thanks.

EVA NGUYEN BINH

President of the Institut français







[image: ]    La réutilisation radicale 

Anna Yudina

    Parc paysager de Baumkirchen 

mahl gebhard konzepte

    Centre social et culturel 

Porte-Pouchet 

MCBAD architecture &urban design

    La Canopée 

Jakob+MacFarlane

    Régénération du site Terken 

Hérault Arnod Architectures

    L’Atlas des écoles d’Ukraine  

en temps de guerre 

Martin Duplantier, Andrii Shtendera, 

Ustym Khudziak, Iryna Herts, Iryna 

Dovgopoliuk, Vitaliy Tomak

    Projet de sauvegarde  

dedixmaisons en partenariat  

avec la Nation shíshálh 

Renewal Development

    Parc Tom Lee 

Studio Gang

   Vivre avec / Living with 

Dominique Jakob 

Brendan MacFarlane 

Martin Duplantier 

Éric Daniel-Lacombe

   Architecture, changement de cadence  

Grégory Quenet

   Habiter les aléas 

Chris Younès

Vivre avec 

l’existant

Vivre avec 

les proximités

Vivre avec 

l’abîmé

    Vers une architecture  

des proximités 

Pascal Amphoux

    Le Potager Extraordinaire 

Guinée*Potin Architectes

    Centre d’artisanat Chaki Wasi 

La Cabina de la Curiosidad

    Quai Lawton-Collins:  

du polder aux milieux amphibies 

Les Marneurs

   L’écovillage des Noés  

et le hameau de L’Andelle 

Atelierphilippemadec  

et associer

   MycoHab 

Redhouse Studio

   Projet Lot , LUMA Arles 

Assemble, BCArchitects  

& Studies & Materials,  

Atelier LUMA

   La convalescence des territoires 

abîmés vers une  

transformation résiliente 

Isabelle Thomas

   Observatoire urbain et coulée verte 

àBeyrouth post-explosion 

Beirut Urban Lab

   Stratégie, code de conception  

et vision d’Izioum 

Martin Duplantier, Andrii Shtendera, 

Yaroslav Mysyk, Iryna Herts,  

Daria Ostrikova, Vitalii Tomashchuk

   La Rue Commune 

Richez Associés,  

Atelier Franck Boutté et Leonard 

(plateforme d’innovation  

et de prospective)

   Vision intégrée du fleuve Dnipro 

Rokvit Urban Coalition  

for Ukraine etGreenpeace

   Complexe pédagogique de Timenkar 

Salima Naji

   Projet de reconstruction  

de Marioupol 

Rokvit Urban Coalition  

for Ukraine

   Grand marché central de Kinshasa 

THINK TANK architecture

  Home-for-All



































[image: ]Vivre avec 

les vulnérabilités

Vivre avec 

la nature

Vivre avec 

les intelligences 

réunies

   On ne naît pas résilient.  

On le devient. 

Magali Reghezza-Zitt

   Université oasis 

Jakob+MacFarlane

   Les cheminements sécurisés  

au sein du quartier spontané 

deMahabourini  

et logements innovants TOTEM 

AIR architectures

   Genêts: habiter le littoral manchois 

en  

Atelier Iris Chervet

   Lycée Simone-Veil 

CorinneVezzoni&Associés

   Quartier Matra  

à Romorantin avant et pendant  

la crue de  

Éric Daniel-Lacombe

   Transformation des rives  

de l’Aude 

Éric Daniel-Lacombe

   Friendship Centre 

Kashef Chowdhury/ Urbana

   Villages surélevés 

Kashef Chowdhury/ Urbana

   Découvre-moi une rivière 

Ruée Architecture

   Schéma stratégique  

multidisciplinaire du bassin versant 

de la Vesdre 

Studio Paola Viganò

   Habitat résilient en Martinique 

tectōne Architectes Urbanistes

  L’architecture, entre et avec 

Matthieu Duperrex

   Elephant World Project 

Boonserm Premthada

   Jardins des vergers àMandelieu 

après les crues de et  

Éric Daniel-Lacombe

   Atelier des territoires  

«Faire de l’eau une ressource  

pour l’aménagement» 

INterland

   Logement social en Amazonie 

Khoury Arquitetura

   Make it Rain 

Quentin Gérard, Élisabeth Terrisse 

de Botton, Matthieu Brasebin, 

Guillaume Deman

   Phare Ponleu Selpak 

Martin Duplantier Architectes

   Parc fluvial de la plaine duMaharin 

Thibaud Babled Architectures

   Bio-inspiration ou éco-mimétisme 

TITAN / Sempervirens 

   B

 V  – Maison de la Forêt 

Trung Mai / Ad Hoc Practice

   Parc de la Fonderie 

Triptyque et Duncan Lewis 

Architectes

   De l’intelligence architecturale  

à celle du vivant 

Marie-Ange Brayer

   Speedstac 

WZMH Architects

   La Structure Écologiquement Active 

Ehsan Baharlou, David Carr  

et Ji Ma

   La Forêt Industrielle 

Jakob+MacFarlane, Silvio d’Ascia

   BOB (Bespoke Open Building) 

Atelier Pascal Gontier

   La nouvelle tour des Poissonniers 

l’AUC architectes et urbanistes  

et Fagart&Fontana 

   Rambla Climate-House 

Andrés Jaque /  

Office for Political Innovation  

et Miguel Mesa del Castillo

   Expertise du projet urbain  

de la ZAC de la Constance  

Philippe Rahm architectes

   Le siège social respirant  

de Gruene Erde 

terrain: integral designs BDA

   L’intelligence des situations 

Michel Lussault

   L’Atlas des aléas

   L’équipe curatoriale

   Organisation de l’exposition

  Remerciements













































[image: ]    Radical Reuse 

Anna Yudina

    Baumkirchen Landscape Park 

mahl gebhard konzepte

    Porte Pouchet Social Center 

MCBAD architecture &urban design

    The Canopy 

Jakob+MacFarlane

    Regeneration of the Terken Site 

Hérault Arnod Architectures

    The School Atlas of Ukraine  

in a time of war 

Martin Duplantier, Andrii Shtendera, 

Ustym Khudziak, Iryna Herts, Iryna 

Dovgopoliuk, Vitaliy Tomak

    Shíshálh Nation:  

Ten Home Rescue Project 

Renewal Development

    Tom Lee Park 

Studio Gang

    Vivre avec / Living with 

Dominique Jakob 

Brendan MacFarlane 

Martin Duplantier 

Éric Daniel-Lacombe

    Architecture: A Change of Pace 

Grégory Quenet

    Inhabiting the Hazards 

Chris Younès

Living with 

the Existing

Living with 

the Immediate

Living with 

the Broken

    Toward an Architecture of the 

Immediate 

Pascal Amphoux

    Biodiversity Discovery Center 

Guinée*Potin Architectes

    Chaki Wasi, Handicrafts Center 

La Cabina de la Curiosidad

   Quai Lawton Collins:  

From Land Reclamation to 

Amphibious Environments 

Les Marneurs

   Les Noés Ecovillage  

and the Hamlet of L’Andelle 

Atelierphilippemadec  

and associer

   MycoHab 

redhouse studio

   Lot  Project, LUMA Arles 

Assemble, BC architects & studies  

& materials, Atelier LUMA 

   Healing Damaged Regions  

to Create a Resilient 

Transformation 

Isabelle Thomas

   The Beirut Post-Blast Urban 

Observatory and Green Path 

Beirut Urban Lab

   Izyum Stratey. Design Code. Vision 

Martin Duplantier, Andrii Shtendera, 

Yaroslav Mysyk, Iryna Herts,  

Daria Ostrikova, Vitaliy Tomashchuk

   La Rue Commune 

Richez Associés,  

Atelier Franck Boutté and Leonard 

(plateforme d’innovation  

et de prospective) 

   Dnipro River Integrated Vision 

Rokvit Urban Coalition for Ukraine 

andGreenpeace

   Timenkar Educational Complex 

Salima Naji

   A Vision for Rebuilding Mariupol 

Rokvit urban coalition for Ukraine

   Kinshasa Central Market 

THINK TANK architecture 

   Home-for-All



































[image: ]Living with 

Vulnerabilities

Living with 

Nature

Living with 

Combined 

Intelligences

   We are not Born Resilient;  

We Develop Resilience. 

Magali Reghezza-Zitt

   An Oasis for Learning 

Jakob+MacFarlane

   Safe Roads in the Shanty Town  

of Mahabourini and  

TOTEM Innovative Dwellings 

AIR architectures

   Genêts:  

Living on the Manche Coast in  

Atelier Iris Chervet

   Lycée Simone Veil 

CorinneVezzoni&Associés

   The Matra District in Romorantin 

Éric Daniel-Lacombe

   Post-Flooding Transformation  

of the Banks of the River Aude  

Éric Daniel-Lacombe

   Friendship Centre 

Kashef Chowdhury/ URBANA

   Raised Villages 

Kashef Chowdhury/ URBANA

   Découvre-Moi une Rivière 

Ruée architecture

   Strategic Plan for the Watershed  

of the River Vesdre 

Studio Paola Viganò

   Resilient Housing in Martinique 

tectōne Architectes Urbanistes

   Architecture, between and with  

Matthieu Duperrex

  Elephant World Project 

Boonserm Premthada

   Orchards in Mandelieu  

after the Floods of  and  

Éric Daniel-Lacombe

   Regional Workshop  

Making Water a Planning Resource 

INterland

   Social Housing in the Amazon 

Khoury Arquitetura

   Make it Rain 

Quentin Gérard, Elisabeth Terrisse 

de Botton, Matthieu Brasebin, 

Guillaume Deman 

   Phare Ponleu Selpak 

Martin Duplantier Architectes

   Maharin Plain Riverside Park 

Thibaud Babled Architectures

   Bio-inspiration and Eco-Mimetics 

TITAN / Sempervirens

   B

 V  – House of Forest 

Trung Mai / Ad hoc Practice

   Parc de la Fonderie 

Triptyque and Duncan Lewis 

Architects

   From Architectural Intelligence  

to Living Intelligence 

Marie-Ange Brayer

   Speedstac 

WZMH Architects

   Ecologically Active Structure 
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e projet «Vivre avec/Living with»  

que nous proposons interroge  

les capacités de l’architecture  

à faire face aux défis climatiques, 

aux conflits et plus généralement à 

l’instabilité du monde. Comment continuer  

à habiter cette planète en inventant, 

pour répondre à ces défis, de nouveaux 

modes de vie? Dans ce monde de 

polycrises et de changements turbulents,  

de conflits qui se multiplient et du climat  

qui devient imprévisible, un monde où 

des millions d’habitants sont déplacés 

et où d’autres habitent dans des zones 

de plus en plus exposées aux risques, 

l’instabilité permanente est un état avec  

lequel nous devons apprendre à vivre.

Parce que c’est déjà là. Des villes et des villages 

entiers ont été détruits à cause des conflits  

(et continuent de l’être pendant que nous écrivons 

ces lignes), obligeant les habitants à se réfugier 

dans des abris temporaires ou à fuir leur pays.  

Dans le monde entier, les habitats et les cultures 

sont menacés par la montée du niveau des mers  

ou les variations des températures. Et il ne s’agit pas  

seulement de nos voisins. Nous sommes tous 

concernés, parce que les populations qui fuient des 

conditions devenues insupportables dans leurs  

pays tentent de reconstruire leur vie à côté de nous –  

mais aussi parce que l’intensité des aléas naturels 

ne cessera d’augmenter à l’horizon (et au-delà 

si la consommation mondiale de pétrole ne baisse pas).  

Comment allons-nous vivre dans nos villes touchées 

par des canicules de plus en plus fréquentes et 

intenses? Y resterons-nous?

  Nous abordons un territoire inconnu où  

la question n’est pas seulement «comment bâtir?» 

mais aussi «comment vivre?» – non pas à côté  

de mais avec. Avec les tempêtes, avec les migrations, 

avec les sols mouvants, avec les voisins d’ici  

et d’ailleurs. Afin de participer à la recherche pour 

T

he project, Vivre avec/ Living with,  

examines architecture’s ability 

to face up to climatic challenges,  

conflicts, and the instability  

of the world in general. How can we 

continue to inhabit this planet by 

inventing new ways of living to meet 

these challenges?

In a world of polycrises and turbulent 

change, with multiplying conflicts  

and a climate that is becoming 

unpredictable, a world where millions 

are being displaced, while others  

are living in areas increasingly exposed 

to risks, we must learn to live with  

this state of permanent instability.

Because it’s already happening. Entire cities and 

villages have been destroyed as a result of conflicts 

(and continue to be destroyed as we write these 

lines), forcing people to take refuge in temporary 

shelters or to flee their country. Around the world, 

habitats and cultures are threatened by rising sea 

levels or changing temperatures. And it’s not just 

our neighbors: it’s an issue for us all, because 

people escaping unbearable conditions in their own 

countries are trying to rebuild their lives alongside 

us, and also because the intensity of natural hazards  

will continue to increase by  (and beyond,  

if we do not curb global fossil fuel consumption). 

How will we live in cities that are affected  

by increasingly frequent and intense heatwaves? 

Will we leave or will we stay?

  We are entering uncharted territory where 

the question is not just “how do we build?” but  

“how do we live?”, not alongside but with storms, 

migration, shifting soils, with neighbors from both 

near and far. To take part in the quest for a shared 

future, our approach is not one of crude opposition 

or resistance, but of “living with” instabilities  

and integrating them. This is a search for a deep 

understanding of interdependence, for interaction 

  Vivre avec Living with

DOMINIQUE JAKOB 

BRENDAN MACFARLANE 

MARTIN DUPLANTIER 

ÉRIC DANIELLACOMBE
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un avenir commun, nous défendons une posture  

qui consiste non pas à s’opposer brutalement,  

à résister, mais à vivre avec les instabilités, à les 

intégrer: pour une compréhension profonde  

de l’interdépendance, pour l’interaction plutôt que 

la réaction – mais aussi pour l’acceptation  

et l’intégration de l’instabilité comme l’une des 

conditions nécessaires pour avancer.

  Alors qu’il ne nous semble plus possible 

d’être dans le déni, quel peut être l’impact de notre 

prise de conscience sur nos concepts fondamentaux 

de l’architecture? Comment l’idée qu’il faut vivre 

avec l’instabilité et l’incertitude nous conduit-elle  

à (re)façonner notre approche de la conception  

des bâtiments, des villes et des environnements 

propices à la vie? Quel rôle pourra jouer 

l’architecture dans ce monde fragile au tissu social 

rather than reaction, but also for the acceptance 

and integration of instability as one of the basic 

conditions in order to move forward.

  Now that it seems impossible to deny these 

facts, which we must wake up to, what impact 

might this have on our basic concepts of 

architecture? How is the notion of living with 

instability and uncertainty leading us to (re)shape 

our approach to designing buildings, cities, and 

environments conducive to life? What role can 

architecture play in this fragile world whose social 

fabric is often vulnerable? Is architecture as we 

know it on the verge of extinction? As architects, 

how can we contribute to ensuring that life can 

carry on from one storm to the next? How can we 

engage not only experts but also the entire 

population on a daily basis?

Ci-dessous:

Après la destruction du littoral du New Jersey par l’ouragan Sandy  

en , le photographe américain Ira Wagner a rendu  

compte de la manière dont les habitants de la région ont réparé  

et surélevé leurs maisons pour affronter les cyclones à venir.

Below:

After Hurricane Sandy devastated the New Jersey coastline  

in , American photographer Ira Wagner documented  

the way local residents repaired and elevated their homes, 

adapting them to withstand future storms.
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In waterside cities, riverbanks have been shored  

up by impermeable embankments that encourage 

devastating floods during the torrential rains  

that have been increasing over recent years. Marshes  

have been drained for agriculture, and housing 

developments have swiftly encroached upon this 

reclaimed land, which is now affected by dramatic 

flooding since climate change has brought heavier 

rains than usual.

  The built-up shorelines of coastal cities are 

exposing entire urban areas to flooding, the effects 

of which will continue to pose a long-standing 

threat. In all these cases, urban activity has pushed 

nature off course, unaware of the disasters that 

such attempts at expansion may cause.

  The exploitation of marine environments  

by industrial fishing and oil and mining extraction 

are other ways in which human activity is invading 

natural spaces.

  In cities, the relationship between 

inhabitants and wildlife is obscured by complex 

mediating systems that render the relationship 

invisible and contribute to the impoverishment  

of ecosystems.

  The quality of life and biodiversity are at 

stake. This is expressed in particular through  

the alarming decline in the populations of birds  

and pollinating insects, and the destruction  

of the habitat of many animal and plant species.

The unfettered production that permeates our lives 

from the packaging of household products and 

drink bottles to car bodywork, from window frames 

to the thermal insulation of our homes, makes  

us believe that artificial products are preferable  

to natural ones. In a race for ever greater comfort, 

we are merrily digging the grave of our civilization. 

Everyone knows this, but too few seem prepared  

to recognize that we must transform the relationships  

we have with nature by acting on our instincts and 

emotions in the most radical way possible.

  Architecture alone will not be enough.  

It is perhaps not the most obvious vehicle for 

transforming culture. Various forms of environments  

(houses, factories, institutions, cities) transform or 

create lifestyles, introducing quasi-ritualistic habits 

that lead to the formation of deeply rooted ideas 

and emotions. Architecture contributes to creating 

these forms. It gives shape to practices, but  

it does not define them, contrary to what the great 

architects of the modern movement hoped. 

souvent vulnérable? L’architecture telle que nous  

la connaissions est-elle en voie d’extinction? 

Comment pouvons-nous, en tant qu’architectes, 

contribuer à assurer la continuité de la vie entre 

une dernière tempête et la suivante? Comment 

engager non seulement les experts mais aussi 

l’ensemble de la population, tous les jours?

  Dans les villes proches de l’eau, les rivières 

ont été contenues par des quais qui en interdisent 

l’accès et favorisent des débordements 

dévastateurs lors des pluies torrentielles qui se 

multiplient depuis quelques années. Les marais ont 

été drainés pour l’agriculture. Les habitations se 

sont aussitôt rapprochées des terres ainsi gagnées 

sur la nature, et elles subissent de dramatiques 

inondations depuis que le changement climatique 

déverse plus d’eau qu’à l’accoutumée.

  Les remblais urbanisés des villes côtières 

exposent des pans entiers d’urbanisation à des 

submersions dont on peut craindre les effets pendant  

lontemps. L’urbanisation a ainsi pris du terrain  

sur la nature sans tenir compte des catastrophes 

que peuvent entraîner ces tentatives d’expansion.

  L’exploitation des milieux marins par la pêche  

industrielle, l’extraction pétrolière et minière 

constituent d’autres formes d’invasion des espaces 

naturels par l’homme.

  La relation des habitants des villes à la vie 

sauvage se trouve masquée par des systèmes de 

médiation complexes, la rendant invisible et 

contribuant à l’appauvrissement des écosystèmes.

  La qualité de vie et la biodiversité sont  

en jeu. Cela s’exprime notamment à travers  

la diminution alarmante des populations d’oiseaux, 

d’insectes pollinisateurs, et la destruction de l’habitat  

de nombreuses espèces animales et végétales.

La production non maîtrisée dans laquelle baignent 

nos vies, depuis les emballages des produits de 

ménage et les flacons de soda jusqu’aux carrosseries  

de voiture, en passant par les menuiseries de 

fenêtre et l’isolation thermique de nos habitations, 

nous fait croire que les produits artificiels sont 

préférables aux produits naturels. Dans une course 

en avant pour toujours plus de confort, nous 

creusons allègrement la tombe de notre civilisation.  

Chacun sait cela, mais trop peu d’entre nous 

semblent prêts à reconnaître qu’il nous faut 

transformer les rapports que nous entretenons avec  

la nature en agissant au plus profond sur nos 

instincts et sur nos émotions.
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L’architecture n’y suffira pas. Sans doute n’est-elle 

pas le vecteur le plus évident des transformations 

culturelles. Les formes de l’habitat (maisons, 

usines, institutions, villes) transforment/induisent 

des modes de vie, introduisent des habitudes quasi 

rituelles qui entraînent l’apparition d’idées et 

d’émotions profondément ancrées. L’architecture 

contribue à créer ces formes. Elle oriente des 

pratiques mais elle ne les définit pas, contrairement 

à ce que les grands architectes du mouvement 

moderne espéraient. Il nous appartient de proposer 

des modes d’intervention architecturaux  

qui rendraient possibles des pratiques ordinaires  

de rapprochement des habitants et de la nature, 

des pratiques qui contribueraient à la diffusion  

de nouvelles idées portées par les promoteurs  

de la défense de l’environnement, et ainsi  

à de nouvelles émotions et de nouvelles esthétiques.  

Cette architecture doit à la fois prendre acte  

des demandes de protection vis-à-vis des intempéries  

et de l’hygiène exigée par nos cultures présentes, 

et rendre faciles et désirables des rapports nouveaux  

à la nature – des rapports qui nous rapprochent  

de nos voisins et des non-humains.

  La transition écologique, bien plus  

qu’un ajustement technique, marque une rupture 

culturelle et civilisationnelle, à l’image  

de la Renaissance ou de la révolution industrielle. 

Ces grandes transitions historiques n’ont pas 

seulement redéfini les rapports humains à la nature 

et à la société: elles ont également produit  

de nouveaux langages architecturaux, capables 

d’incarner ces bouleversements. Palladio et 

Delorme, Ledoux et Boullée, Perret et LeCorbusier… 

autant de figures qui, par leur pratique, ont traduit 

les mutations de leur époque.

  Cette démarche nécessite d’engager  

les communautés locales, non comme simples 

bénéficiaires, mais comme partenaires créateurs 

des espaces qu’elles habitent.

It is up to us to propose modes of architectural 

intervention that would enable standard practices 

and bring inhabitants and nature closer together, 

practices that would contribute to the 

dissemination of new ideas suggested by advocates 

of environmental protection, and thus to  

the creation of new emotions and new aesthetics. 

This architecture must address today’s demands  

for protection from extreme weather and sanitation 

while also fostering new, desirable connections 

with nature—connections that bring us closer  

to both our neighbors and non-human beings.

  Much more than a technical adjustment, 

the green transition marks a cultural and 

civilizational rupture, just like the Renaissance  

or the Industrial Revolution. These great historical 

transitions not only redefined humanity’s 

relationships with nature and society, they also 

produced new architectural languages that embody 

these upheavals. Palladio and Delorme, Ledoux  

and Boullée, Perret and Le Corbusier are just a few 

of the many architects who translated the 

transformations of their times through their practice.

  This approach requires the involvement  

of local communities, not just as beneficiaries,  

but as partners engaged in creating the spaces  

they inhabit.
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Ci-dessous:

Tempête Alex à Saint-Martin-Vésubie, Alpes-Maritimes, France. 

Octobre . 

Below:

The impact of Storm Alex in Saint-Martin-Vésubie,  

Alpes-Maritimes, France, in October .

L’architecture, ainsi réimaginée,  

devient un acte politique et écologique.  

Elle n’est plus seulement un art  

de bâtir, mais un art de maintenir les 

conditions d’habitabilité sur une 

planète incertaine. Entre les ruines  

du passé et les risques à venir,  

elle propose un futur où la mémoire 

dialogue avec l’innovation, où  

le stable cohabite avec le mouvant.

C’est cette architecture que nous avons voulu 

défendre et illustrer dans le cadre de notre projet 

pour la Biennale d’architecture de Venise. Nous 

avons lancé un appel à projets international destiné 

à mettre en valeur des réponses architecturales qui 

représentent une rupture dans notre manière de 

This new vision of architecture 

becomes a political and environmental 

act. It is no longer just an art of 

building, but also an art of maintaining 

the conditions needed to inhabit  

a fragile planet. Between the ruins  

of the past and the risks to come,  

it can point to a future where memory 

interacts with innovation, where the 

stable coexists with the changeable.

It is this kind of architecture that we want to 

support and showcase as part of our project for the 

Venice Biennale of Architecture. We issued an 

international call for projects to highlight 

architectural responses that mark a shift in how we 

understand, approach, and even reinvent 
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comprendre, d’appréhender et même de réinventer 

les défis contemporains. L’idée était de donner  

un aperçu de ce qui se fait actuellement dans  

le domaine – des projets qui tirent le meilleur parti 

des réalités du terrain à ceux qui repoussent les 

limites et ouvrent de nouvelles portes. Nous avons 

défini six grandes modalités du vivre avec dans 

lesquelles ces réponses peuvent s’inscrire:

Vivre avec… l’existant: c’est-à-dire travailler avec  

ce qui est déjà là plutôt que repartir de zéro. 

Réhabiliter plutôt que démolir: la réutilisation 

adaptative comme pratique basée sur les principes 

de la régénération, la circularité et la transition. 

Trouver de la valeur dans ce qui était autrefois jugé 

inutile ou hors d’usage. Réutiliser des bâtiments 

obsolètes, des infrastructures, des ruines en leur 

donnant une nouvelle raison d’être. Remodeler 

l’environnement afin de permettre à l’habitat d’être 

protégé par les régulations naturelles lors  

des épisodes climatiques dangereux. Humaniser  

les infrastructures. Protéger et valoriser  

les écosystèmes existants, y compris ceux qui  

se sont développés spontanément sur les friches 

industrielles et d’autres territoires urbanisés…

Vivre avec… les proximités: il s’agit ici de révéler  

le potentiel transformateur d’une approche ancrée 

dans le contexte local. Optimiser les ressources 

disponibles localement, innover avec ce qui est  

à portée de main. Utiliser des matériaux biosourcés, 

géosourcés ou urbains, issus de l’environnement 

proche. Expérimenter avec des matériaux souvent 

considérés comme des déchets ou des 

sous-produits, pour les transformer en solutions 

architecturales innovantes, mettant en évidence 

leur potentiel fonctionnel, esthétique et écologique. 

Soutenir la transmission des savoir-faire 

traditionnels et renforcer le lien entre l’architecture 

et la culture locale. Utiliser des ressources limitées 

de manière intelligente, pour parvenir à un impact 

majeur grâce à des interventions modestes…

Vivre avec… l’abîmé: c’est restaurer, reconstruire  

et réconcilier après des événements destructeurs, 

qu’ils soient d’origine naturelle ou humaine, ou liés 

à des conflits: comment l’architecture peut-elle 

transcender les dommages pour devenir un vecteur 

de guérison et de transformation, tout en contribuant  

à un avenir où mémoire et innovation cohabitent? 

Réparer le tissu social tout en transformant les 

espaces physiques. Rétablir les équilibres écologiques  

et sociaux. Ne pas se limiter à réhabiliter des 

contemporary challenges. The idea was to provide 

an insight into what is currently being done  

in the field—from projects that make the most  

of the realities on the ground to those that push 

the boundaries and open up new possibilities.  

We have identified six broad modalities of “living with”  

under which these responses can be organized:

Living with… what is already there: working with 

what already exists rather than starting from 

scratch. Restoring rather than demolishing: 

adaptive reuse as a practice based on the principles 

of regeneration, circularity, and transition. Finding 

value in what was once considered useless or 

defunct. Reusing obsolete buildings, infrastructure, 

and ruins by giving them a new purpose.  

Reshaping the environment so that habitats can  

be protected by forms of natural self-regulation 

during dangerous climate events. Humanizing 

infrastructure. Protecting and enhancing existing 

ecosystems, including those that have developed 

spontaneously on brownfield sites and other 

urbanized spaces, etc.

Living with… the immediate: revealing the 

transformative potential of an approach rooted  

in the local context. Optimizing locally available 

resources, innovating with what is to hand.  

Using bio-sourced, geo-sourced, or urban materials 

from the immediate environment. Experimenting 

with materials often considered to be waste  

or byproducts to transform them into innovative 

architectural solutions, highlighting their 

functional, aesthetic, and ecological potential. 

Supporting the transmission of traditional 

know-how and strenthening the link between 

architecture and local culture. Using limited 

resources intelligently to create a significant 

impact through modest interventions, etc.

Living with… the broken: restoring, rebuilding, and 

bringing together after destructive events, whether 

natural, human, or linked to conflicts. How can 

architecture transcend destruction to become a 

vector of healing and transformation while 

contributing to a future where memory and 

innovation can coexist? Repairing the social fabric 

while transforming physical spaces. Restoring 

ecological and social balances. Not limiting 

ourselves to the restoration of degraded physical 

environments, but seeking to transform places into 

catalysts for social, economic, and environmental 

renewal.
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environnements physiques dégradés, mais chercher 

à transformer les lieux en catalyseurs de renouveau 

social, économique et environnemental.

Vivre avec… les vulnérabilités: s’adapter aux aléas 

climatiques et aux milieux difficiles: vivre avec  

les vulnérabilités ne consiste pas à combattre les 

risques, mais à composer avec eux pour imaginer 

des environnements moins vulnérables, robustes  

et résilients. Reconnaître l’impossibilité d’éliminer 

complètement les vulnérabilités et intégrer  

ces contraintes dans la planification pour coexister 

avec les aléas. Proposer des solutions flexibles, 

évolutives et contextuelles, capables de répondre 

aux besoins immédiats tout en anticipant les 

changements futurs, qu’ils soient climatiques, sociaux  

ou environnementaux. Tirer parti des matériaux  

et savoir-faire locaux, souvent issus de la nature ou 

des catastrophes elles-mêmes, pour concevoir des 

habitats et des infrastructures adaptés et durables. 

Minimiser les interventions lourdes pour préserver 

les écosystèmes existants…

Vivre avec… la nature et le vivant: reconnaître  

des écosystèmes comme partenaires essentiels  

de l’architecture et de l’aménagement: une 

architecture en dialogue constant avec le vivant,  

les écosystèmes partagés. Ouvrir des collectivités 

d’habitants à de nouveaux rapports avec les 

non-humains. Cohabitation et interdépendance: 

créer des environnements où humains, animaux  

et végétaux interagissent de manière bénéfique,  

en intégrant les écosystèmes locaux et en adoptant 

des solutions qui favorisent la coexistence et  

le partage des ressources. Restaurer les paysages 

dégradés et s’inspirer des mécanismes naturels 

pour concevoir des structures respectueuses  

de leur environnement. Intégrer la nature dans  

les bâtiments en valorisant des éléments vivants.  

Créer des projets qui deviennent des lieux 

d’apprentissage et de sensibilisation, où les 

habitants participent activement à la gestion  

et à la préservation des écosystèmes,  

renforçant le lien entre la culture locale et 

l’environnement naturel…

Living with… vulnerability: adapting to climate 

hazards and difficult environments. Living  

with vulnerability is not about controlling risks,  

but about working with them to create robust  

and resilient environments that are less vulnerable. 

Recognizing the impossibility of completely 

eliminating vulnerabilities and integrating these 

constraints into planning in order to coexist 

alongside the hazards. Proposing flexible, scalable, 

and contextual solutions that can meet immediate 

needs while anticipating possible changes, whether 

climatic, social, or environmental. Taking advantage 

of local materials and know-how, often derived 

from the natural world or from disasters themselves,  

to design suitable and sustainable habitats and 

infrastructures. Minimizing complex interventions  

in order to preserve existing ecosystems, etc.

Living with… nature: recognizing ecosystems  

as essential partners in architecture and planning— 

an architecture in constant dialogue with living 

creatures and shared ecosystems. Introducing 

communities of residents to new relationships with 

non-humans. Coexistence and interdependence: 

creating environments where humans, animals,  

and plants beneficially interact, by integrating local 

ecosystems and adopting solutions that promote 

coexistence and resource sharing. Restoring 

damaged landscapes and drawing inspiration from 

natural processes to design structures that respect 

their environment. Integrating nature into buildings 

by promoting living elements. Creating projects  

that become sites of learning and awareness, where 

residents actively participate in the management 

and preservation of ecosystems, strenthening  

the link between local culture and the natural 

environment, etc.

Living with… combined intelligences: 

interdisciplinary collaboration and co-design, 

bringing together experts, inhabitants, and 

technologies to enrich the creative process. 

Expanding the range of intelligences and actors 

involved in an architectural project to meet  

the complex challenges of the contemporary world. 

Double-page suivante:

La Nouvelle-Orléans (Louisiane) inondée après le passage  

de l’ouragan Katrina. Photo prise par des pilotes du NOAA 

Aircraft Operations Center, qui ont survolé les zones dévastées 

par Katrina pendant plus de  heures. Septembre .

Following double-page:

The flooding of New Orleans, Louisiana, after Hurricane Katrina. 

Photograph taken by NOAA Aircraft Operations  

Center pilots who flew over the devastated areas for over  

 hours in September .
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Achieving synery between human intelligence,  

the intelligence of nature, and advanced technologies.  

Combining artificial intelligence with biological 

mechanisms to optimize natural processes, such as 

climate regulation or ecosystem restoration.

In short, we want to explore whether and how architec- 

ture can respond to the developments, challenges, 

and instabilities of the contemporary world. 

of this new kind of architecture: learning how to live

  The response of architects to the Vivre avec/ 

Living with call for projects was remarkable both  

in its diversity and in the quality of the proposals. 

For the team of exhibition curators, this call  

for projects has become an invitation to reflect.  

By exploring the relevance of the projects to  

the six categories of Living with—and beyond—we have  

identified a number of cross-cutting themes:

Vivre avec… les intelligences réunies: collaboration 

interdisciplinaire et coconception: faire travailler 

ensemble des experts, des habitants et des 

technologies pour enrichir le processus de création. 

Élargir le cercle des intelligences et des protagonistes  

dans la conception architecturale pour répondre 

aux défis complexes du monde contemporain. 

Parvenir à une synergie entre l’intelligence humaine, 

l’intelligence de la nature et les technologies 

avancées. Associer l’intelligence artificielle aux 

mécanismes biologiques pour optimiser les 

processus naturels, tels que la régulation climatique  

ou la restauration des écosystèmes.

En résumé, il s’agit pour nous d’explorer si (et comment)  

l’architecture peut répondre aux évolutions, défis et 

instabilités du monde contemporain. Car au fond, 

c’est là que réside la véritable ambition de cette 

architecture nouvelle: réapprendre à vivre ensemble,  

dans un monde où plus personne n’est à l’abri.

Ci-dessous:

Bâtiments résidentiels détruits à Izioum, Ukraine, .

Below:

Residential buildings destroyed in Izyum, Ukraine, .

  Because fundamentally this is the real ambition  

together again, in a world where no one is safe anymore.
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La réponse des architectes à l’appel à projets 

«Vivre avec /Living with» a été remarquable tant 

par sa diversité que par la qualité des propositions. 

Pour l’équipe curatoriale, cet appel à projets  

s’est transformé en une invitation à la réflexion.  

En explorant la pertinence des projets par rapport 

aux six aspects de «Vivre avec /Living with» –  

et au-delà –, nous avons identifié un certain nombre 

de thèmes transversaux qui se dessinent:

→ Des architectes travaillant avec des communautés  

pour rapprocher les gens dans leur vie quotidienne 

et aider à «réparer» la vie communautaire dans 

des régions touchées par des conflits ou des défis 

environnementaux. En France, la nouvelle tour des 

Poissonniers (l’AUC avec Fagart&Fontana et Catherine  

Mosbach) se veut un terrain d’expérimentations 

pour de nouvelles façons d’habiter ensemble.  

La Rambla Climate-House (Andrés Jaque/Office for 

Political Innovation et Miguel Mesa), résultat d’une 

collaboration entre des architectes, un pédologue 

et deux écologistes, s’engage envers un mouvement 

Grassroots pour des réparations climatiques dans  

la région espagnole de Murcie. Leur projet offre aux 

habitants un exemple concret de régénération 

écologique, ainsi qu’un espace de rencontre pour 

partager savoirs et expériences.

  En Équateur, les architectes de LaCabina  

de la Curiosidad ont collaboré avec la communauté 

indigène de Shalalá pour donner vie au centre 

d’artisanat Chaki Wasi. Coconçu et coconstruit à partir  

de matériaux et de techniques locales, tout en 

honorant les rituels et traditions, ce projet s’inscrit 

dans un programme de tourisme durable porté  

par la communauté. Il sert aussi de passerelle pour 

transmettre savoirs et culture entre générations.

  À Saint-Pierre-et-Miquelon, l’agence 

Métamorphoses Urbaines travaille avec la communauté  

du village de Miquelon dont presque toutes les 

résidences sont menacées de submersion. Le projet 

implique les acteurs locaux dans la déconstruction, 

la renaturation et la coconstruction. S’appuyant  

sur la culture autoconstructive des Miquelonnais, 

les architectes accompagnent les ménages dans  

la conception de leur habitat.

  Le nouveau grand marché central de Kinshasa  

(THINKTANK architecture), en République démocratique  

du Congo, réaffirme son rôle, bien au-delà d’un 

marché de grande capacité, comme lieu de rencontre  

et de vie sociale – au cœur de la capitale d’un pays 

marqué par une histoire de violence et de pillage.

  Au Japon, depuis , Toyo Ito mène le projet  

Home-for-All avec d’autres architectes. Leur initiative  

→ Architects working with communities to bring 

people together in their daily lives and help “repair”  

community life in regions affected by conflict or 

environmental challenges.

In France, the new Tour des Poissonniers (l’AUC with 

Fagart & Fontana and Catherine Mosbach) aspires 

to be a testing ground for new ways of living together.  

The Rambla Climate-House (Andrés Jaque/ Office 

for Political Innovation and Miguel Mesa del Castillo),  

the result of a collaboration between architects,  

a soil scientist, and two environmentalists, is 

committed to a growing grassroots movement  

to repair climate damage in the Spanish region  

of Murcia. Their project offers inhabitants a concrete  

example of ecological regeneration, as well as a 

meeting place to share knowledge and experiences.

  In Ecuador, the architects of La Cabina  

de la Curiosidad collaborated with the indigenous 

community of Shalalá to create the Chaki Wasi 

handicrafts center. Co-designed and co-built using 

local materials and techniques while acknowledging  

local rituals and traditions, this project is part  

of a program of sustainable tourism led by the 

community. It also serves as a bridge for handing 

down knowledge and culture from generation  

to generation.

  In the French archipelago of Saint Pierre 

and Miquelon, the firm Métamorphoses Urbaines  

is working with the community in the village  

of Miquelon, where nearly every residence faces the 

threat of submersion. The project engages local 

stakeholders in deconstruction, ecological restoration,  

and collaborative construction. Drawing on the 

self-build culture of the Miquelonnais, the architects  

are supporting households to design their own 

dwellings.

  The new Central Market (THINK TANK 

architecture) in Kinshasa, Democratic Republic of 

Congo, is reasserting its role—which goes well 

beyond that of a large-scale market—as a meeting 

place and hub of social life in the heart of a country 

scarred by a history of violence and looting.

  In Japan, Toyo Ito and other architects have 

been leading the Home-for-All project since . 

Their initiative addresses the psychological aspects 

of post-disaster situations by creating a place 

where a community impacted by an earthquake and 

severe flooding can meet and rebuild, creating  

a powerful antidote to feelings of loneliness and 

desperation.

  Martin Duplantier Architectes is proposing  

a school-shelter concept for Ukraine. Whether 

transforming an existing underground space or 
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aborde des aspects psychologiques des situations 

postcatastrophes, en offrant un lieu où une 

communauté impactée par un tremblement de terre  

et une inondation sévère peut se retrouver et se 

reconstituer, remède puissant contre le sentiment 

de solitude et de désarroi.

  Martin Duplantier Architectes propose des 

écoles-abris pour l’Ukraine: qu’il s’agisse de transformer  

un espace souterrain existant ou de concevoir une 

école entièrement souterraine, ces projets répondent  

aux menaces constantes de bombardement en offrant  

une protection maximale dans un environnement 

d’apprentissage sûr et adaptable.

→ L’architecture comme vecteur de régénération  

ou possédant des qualités régénératrices. Le projet 

de reconstruction de l’Institut national des sciences 

et techniques de la mer en Normandie (TITAN, 

Sempervirens, Jacques Rougerie) transforme une 

ancienne décharge d’ordures ménagères, située  

sur un site littoral écologiquement exceptionnel,  

en un exemple emblématique de régénération.  

À travers une approche biomimétique et fonctionnelle  

inspirée par le milieu naturel, le projet restaure  

les paysages dunaires et humides initiaux, s’adapte 

aux niveaux de montée des eaux les plus pessimistes  

et crée un pôle d’innovation dédié à la recherche  

et à la pédagogie, incarnant de nouvelles manières 

de construire et de vivre avec la mer, la nature  

et la biodiversité.

  En Thaïlande, Elephant World (Boonserm 

Premthada) aborde les impacts environnementaux 

et culturels de la déforestation et de l’exploitation 

des éléphants dans les zones urbaines. Ce projet 

vise à restaurer les forêts, à préserver la culture issue  

des ans de cohabitation entre le peuple kui et 

les éléphants, et à construire une économie durable 

en s’appuyant sur des matériaux locaux et 

l’engagement de la communauté.

  Les projets du parc Baumkirchen Mitte  

en Allemagne (mahl gebhard konzepte) et du parc 

de la Fonderie en France (Triptyque et Duncan Lewis)  

transforment d’anciennes zones industrielles  

ou infrastructurales en parcs urbains. Les stratégies 

régénératrices s’ajustent aux réalités du terrain: 

qu’il s’agisse de laisser la nature s’exprimer tout  

en assurant un suivi et un entretien attentifs  

ou d’intervenir de manière plus active pour dépolluer  

des environnements dégradés.

  Sur un registre totalement différent – mais 

toujours dans cette thématique de l’architecture 

régénératrice –, l’agence canadienne WZMH collabore  

avec des architectes ukrainiens pour adapter son 

creating a school completely underground, these 

projects respond to constant threats of bombing by 

offering maximum protection in a safe and 

adaptable learning environment.

→ Architecture as a vector of regeneration or with 

regenerative qualities. The reconstruction project 

for the Institut National des Sciences et Techniques 

de la Mer in Normandy (TITAN, Sempervirens, 

Jacques Rougerie) is transforming a former landfill 

for household waste located on an ecologically 

outstanding coastal site into an iconic example  

of regeneration. Using a biomimetic and functional 

approach inspired by the natural environment,  

the project is restoring the original dune and wetland  

landscapes, adapting to the most pessimistic 

high-water level projections, and creating an 

innovation hub for research and education. It thus 

embodies new ways of building and living with  

the sea, nature, and biodiversity.

  In Thailand, the Elephant World Project 

(Boonserm Premthada) is addressing the 

environmental and cultural impacts of deforestation  

and elephant exploitation in urban areas. This project  

aims to restore forests, preserve the culture of the 

Kui people’s four-hundred-year bond with elephants, 

and build a sustainable economy based on local 

materials and community engagement.

  Baumkirchen Landscape Park in Germany 

(mahl gebhard konzepte) and the Parc de la Fonderie  

in France (Triptyque and Duncan Lewis Architects) 

are transforming former industrial zones or 

infrastructure areas into urban parks. Regenerative 

strategies are tailored to the realities on the 

ground, whether by allowing the incursions of nature  

that are carefully monitored and maintained,  

or intervening more actively to clean up deteriorating  

environments.

  On a completely different note—but still on 

the theme of regenerative architecture—the Canadian  

office WZMH is collaborating with Ukrainian 

architects to adapt its Speedstac modular construction  

system into a rapid method of restoring buildings 

that have been partially destroyed in Ukraine, where 

the war has left millions without adequate housing.

→ A common challenge, diverse situations,  

unique responses. Different regions around the 

world are experiencing similar climatic challenges 

or natural disasters. However, there is no single 

solution that might be appropriate for all situations.  

Depending on its particular characteristics, each 

site requires a suitable response. In the projects we 
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Larchitecture n’y suffira pas. Sans doute n’est-elle
pas le vecteur le plus évident des transformations
culturelles. Les formes de U'habitat (maisons,
usines, institutions, villes) transforment/induisent
des modes de vie, introduisent des habitudes quasi
rituelles qui entrainent Uapparition d’idées et
d’émotions profondément ancrées. L'architecture
contribue & créer ces formes. Elle oriente des
pratiques mais elle ne les définit pas, contrairement
a4 ce que les grands architectes du mouvement
moderne espéraient. Il nous appartient de proposer
des modes d’intervention architecturaux
qui rendraient possibles des pratiques ordinaires
de rapprochement des habitants et de la nature,
des pratiques qui contribueraient a La diffusion
de nouvelles idées portées par les promoteurs
de la défense de Uenvironnement, et ainsi
a de nouvelles émotions et de nouvelles esthétiques.
Cette architecture doit & la fois prendre acte
des demandes de protection vis-a-vis des intempéries
et de Uhygiéne exigée par nos cultures présentes,
et rendre faciles et désirables des rapports nouveaux
4 la nature - des rapports qui nous rapprochent
de nos voisins et des non-humains.

La transition écologique, bien plus
qu’un ajustement technique, marque une rupture
culturelle et civilisationnelle, & limage
de la Renaissance ou de la révolution industrielle.
Ces grandes transitions historiques n’ont pas
seulement redéfini les rapports humains a la nature
et a la société: elles ont également produit
de nouveaux langages architecturaux, capables
d’incarner ces bouleversements. Palladio et
Delorme, Ledoux et Boullée, Perret et Le Corbusier...
autant de figures qui, par leur pratique, ont traduit
les mutations de leur époque.

Cette démarche nécessite d’engager
les communautés locales, non comme simples
bénéficiaires, mais comme partenaires créateurs
des espaces qu’elles habitent.

16 Vivre avec

It is up to us to propose modes of architectural
intervention that would enable standard practices
and bring inhabitants and nature closer together,
practices that would contribute to the
dissemination of new ideas suggested by advocates
of environmental protection, and thus to

the creation of new emotions and new aesthetics.
This architecture must address today’s demands
for protection from extreme weather and sanitation
while also fostering new, desirable connections
with nature—connections that bring us closer

to both our neighbors and non-human beings.

Much more than a technical adjustment,
the green transition marks a cultural and
civilizational rupture, just like the Renaissance
or the Industrial Revolution. These great historical
transitions not only redefined humanity’s
relationships with nature and society, they also
produced new architectural languages that embody
these upheavals. Palladio and Delorme, Ledoux
and Boullée, Perret and Le Corbusier are just a few
of the many architects who translated the
transformations of their times through their practice.

This approach requires the involvement
of local communities, not just as beneficiaries,
but as partners engaged in creating the spaces
they inhabit.
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La réponse des architectes a l'appel & projets
«Vivre avec / Living with » a été remarquable tant
par sa diversité que par la qualité des propositions.
Pour Léquipe curatoriale, cet appel a projets

s’est transformé en une invitation a la réflexion.

En explorant la pertinence des projets par rapport
aux six aspects de « Vivre avec / Living with» —

et au-dela -, nous avons identifié un certain nombre
de theémes transversaux qui se dessinent:

- Des architectes travaillant avec des communautés
pour rapprocher les gens dans leur vie quotidienne
et aider a «réparer » la vie communautaire dans
des régions touchées par des conflits ou des défis
environnementaux. En France, La nouvelle tour des
Poissonniers (LAUC avec Fagart & Fontana et Catherine
Mosbach) se veut un terrain d’expérimentations
pour de nouvelles facons d’habiter ensemble.

La Rambla Climate-House (Andrés Jaque/Office for
Political Innovation et Miguel Mesa), résultat d’une
collaboration entre des architectes, un pédologue
et deux écologistes, s'engage envers un mouvement
Grassroots pour des réparations climatiques dans
la région espagnole de Murcie. Leur projet offre aux
habitants un exemple concret de régénération
écologique, ainsi qu’un espace de rencontre pour
partager savoirs et expériences.

En Equateur, les architectes de La Cabina
de la Curiosidad ont collaboré avec la communauté
indigéne de Shalala pour donner vie au centre
d’artisanat Chaki Wasi. Cocongu et coconstruit a partir
de matériaux et de techniques locales, tout en
honorant Les rituels et traditions, ce projet s’inscrit
dans un programme de tourisme durable porté
par la communauté. Il sert aussi de passerelle pour
transmettre savoirs et culture entre générations.

A saint-Pierre-et-Miquelon, lagence
Métamorphoses Urbaines travaille avec la communauté
du village de Miguelon dont presque toutes les
résidences sont menacées de submersion. Le projet
implique les acteurs locaux dans la déconstruction,
la renaturation et la coconstruction. S’appuyant
sur la culture autoconstructive des Miquelonnais,
les architectes accompagnent Lles ménages dans
Lla conception de Leur habitat.

Le nouveau grand marché central de Kinshasa
(THINK TANK architecture), en République démocratique
du Congo, réaffirme son réle, bien au-dela d’un
marché de grande capacité, comme lieu de rencontre
et de vie sociale - au cceur de la capitale d’un pays
marqué par une histoire de violence et de pillage.

Au Japon, depuis 2011, Toyo Ito méne le projet
Home-for-All avec d’autres architectes. Leur initiative

23 Living with

-+ Architects working with communities to bring
people together in their daily lives and help “repair”
community life in regions affected by conflict or
environmental challenges.

In France, the new Tour des Poissonniers (CAUC with
Fagart & Fontana and Catherine Mosbach) aspires
to be a testing ground for new ways of Living together.
The Rambla Climate-House (Andrés Jaque / Office
for Political Innovation and Miguel Mesa del Castillo),
the result of a collaboration between architects,

a soil scientist, and two environmentalists, is
committed to a growing grassroots movement

to repair climate damage in the Spanish region

of Murcia. Their project offers inhabitants a concrete
example of ecological regeneration, as well as a
meeting place to share knowledge and experiences.

In Ecuador, the architects of La Cabina
de la Curiosidad collaborated with the indigenous
community of Shalala to create the Chaki Wasi
handicrafts center. Co-designed and co-built using
Local materials and techniques while acknowledging
local rituals and traditions, this project is part
of a program of sustainable tourism Led by the
community. It also serves as a bridge for handing
down knowledge and culture from generation
to generation.

In the French archipelago of Saint Pierre
and Miguelon, the firm Métamorphoses Urbaines
is working with the community in the village
of Miquelon, where nearly every residence faces the
threat of submersion. The project engages Local
stakeholders in deconstruction, ecological restoration,
and collaborative construction. Drawing on the
self-build culture of the Migquelonnais, the architects
are supporting households to design their own
dwellings.

The new Central Market (THINK TANK
architecture) in Kinshasa, Democratic Republic of
Congo, is reasserting its role—which goes well
beyond that of a large-scale market—as a meeting
place and hub of social life in the heart of a country
scarred by a history of violence and looting.

In Japan, Toyo Ito and other architects have
been Leading the Home-for-All project since 2011.
Their initiative addresses the psychological aspects
of post-disaster situations by creating a place
where a community impacted by an earthquake and
severe flooding can meet and rebuild, creating
a powerful antidote to feelings of loneliness and
desperation.

Martin Duplantier Architectes is proposing
a school-shelter concept for Ukraine. Whether
transforming an existing underground space or
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L’architecture, ainsi réimaginée,
devient un acte politique et écologique.
Elle n’est plus seulement un art

de batir, mais un art de maintenir les
conditions d’habitabilité sur une
planéte incertaine. Entre les ruines

du passé et les risques a venir,

elle propose un futur ol la mémoire
dialogue avec Uinnovation, ol

le stable cohabite avec le mouvant.

C’est cette architecture que nous avons voulu
défendre et illustrer dans le cadre de notre projet
pour la Biennale d’architecture de Venise. Nous
avons lancé un appel & projets international destiné
a mettre en valeur des réponses architecturales qui
représentent une rupture dans notre maniére de

Ci-dessous:
Tempéte Alex a Saint-Martin-Vésubie, Alpes-Maritimes, France.
Octobre 2020.
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Vivre avec... les intelligences réunies: collaboration
interdisciplinaire et coconception: faire travailler
ensemble des experts, des habitants et des
technologies pour enrichir le processus de création.
Elargir le cercle des intelligences et des protagonistes
dans la conception architecturale pour répondre
aux défis complexes du monde contemporain.
Parvenir & une synergie entre Uintelligence humaine,
lintelligence de la nature et les technologies
avancées. Associer lintelligence artificielle aux
mécanismes biologiques pour optimiser les
processus naturels, tels que la régulation climatique
ou la restauration des écosystemes.

En résumé, il s’agit pour nous d’explorer si (et comment)
Larchitecture peut répondre aux évolutions, défis et
instabilités du monde contemporain. Car au fond,
c’est la que réside la véritable ambition de cette
architecture nouvelle: réapprendre & vivre ensemble,
dans un monde ol plus personne n’est a Labri.

Ci-dessous:
Batiments résidentiels détruits & Izioum, Ukraine, 2023.

22 Vivre avec
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comprendre, d’appréhender et méme de réinventer
les défis contemporains. L'idée était de donner

un apercu de ce qui se fait actuellement dans

le domaine - des projets qui tirent le meilleur parti
des réalités du terrain 4 ceux qui repoussent les
limites et ouvrent de nouvelles portes. Nous avons
défini six grandes modalités du vivre avec dans
lesquelles ces réponses peuvent s'inscrire:

Vivre avec... lexistant: c’est-a-dire travailler avec
ce qui est déja La plutdt que repartir de zéro.
Réhabiliter plutét que démolir: la réutilisation
adaptative comme pratique basée sur les principes
de la régénération, la circularité et La transition.
Trouver de la valeur dans ce qui était autrefois jugé
inutile ou hors d’usage. Réutiliser des batiments
obsolétes, des infrastructures, des ruines en leur
donnant une nouvelle raison d’étre. Remodeler
Lenvironnement afin de permettre & Uhabitat d’étre
protégé par les régulations naturelles lors

des épisodes climatiques dangereux. Humaniser

les infrastructures. Protéger et valoriser

les écosystémes existants, y compris ceux qui

se sont développés spontanément sur les friches
industrielles et d’autres territoires urbanisés.

Vivre avec... les proximités: il s’agit ici de révéler

le potentiel transformateur d’une approche ancrée
dans Le contexte local. Optimiser les ressources
isponibles localement, innover avec ce qui est

a portée de main. Utiliser des matériaux biosourcés,
géosourcés ou urbains, issus de Uenvironnement
proche. Expérimenter avec des matériaux souvent
considérés comme des déchets ou des
sous-produits, pour les transformer en solutions
architecturales innovantes, mettant en évidence
leur potentiel fonctionnel, esthétique et écologique.
Soutenir la transmission des savoir-faire
ionnels et renforcer Le lien entre larc|

et la culture locale. Utiliser des ressources limitées
de maniére intelligente, pour parvenir & un impact
majeur grace & des interventions modestes...

Vivre avec... labimé: c’est restaurer, reconstruire

et réconcilier aprés des événements destructeurs,
qu’ils soient d’origine naturelle ou humaine, ou liés
a des conflits : comment larchitecture peut-elle
transcender les dommages pour devenir un vecteur
de guérison et de transformation, tout en contribuant
4 un avenir oll mémoire et innovation cohabitent?
Réparer le tissu social tout en transformant les
espaces physiques. Rétablir les équilibres écologiques
et sociaux. Ne pas se limiter a réhabiliter des
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contemporary challenges. The idea was to provide
an insight into what is currently being done

in the field—from projects that make the most

of the realities on the ground to those that push
the boundaries and open up new possibilities.

We have identified six broad modalities of “living with”
under which these responses can be organized:

Living with... what is already there: working with
what already exists rather than starting from
scratch. Restoring rather than demolishing:
adaptive reuse as a practice based on the principles
of regeneration, circularity, and transition. Finding
value in what was once considered useless or
defunct. Reusing obsolete buildings, infrastructure,
and ruins by giving them a new purpose.

Reshaping the environment so that habitats can

be protected by forms of natural self-regulation
during dangerous climate events. Humanizing
infrastructure. Protecting and enhancing existing
ecosystems, including those that have developed
spontaneously on brownfield sites and other
urbanized spaces, etc.

Living with... the immediate: revealing the
transformative potential of an approach rooted
in the local context. Optimizing locally available
resources, innovating with what is to hand.
Using bio-sourced, geo-sourced, or urban materials
from the immediate environment. Experimenting
with materials often considered to be waste

or byproducts to transform them into innovative
architectural solutions, highlighting their
functional, aesthetic, and ecological potential.
Supporting the transmission of traditional
know-how and strengthening the link between
architecture and local culture. Using Llimited
resources intelligently to create a significant
impact through modest interventions, etc.

Living with... the broken: restoring, rebuilding, and
bringing together after destructive events, whether
natural, human, or linked to conflicts. How can
architecture transcend destruction to become a
vector of healing and transformation while
contributing to a future where memory and
innovation can coexist? Repairing the social fabric
while transforming physical spaces. Restoring
ecological and social balances. Not Limiting
ourselves to the restoration of degraded physical
environments, but seeking to transform places into
catalysts for social, economic, and environmental
renewal.
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environnements physiques dégradés, mais chercher
a transformer les lieux en catalyseurs de renouveau
social, économique et environnemental.

Vivre avec... lLes vulnérabilités: s’adapter aux aléas
climatiques et aux milieux difficiles: vivre avec

les vulnérabilités ne consiste pas & combattre les
risques, mais 4 composer avec eux pour imaginer
des environnements moins vulnérables, robustes

et résilients. Reconnaitre Uimpossibilité d’éliminer
complétement Les vulnérabilités et intégrer

ces contraintes dans la planification pour coexister
avec les aléas. Proposer des solutions flexibles,
évolutives et contextuelles, capables de répondre
aux besoins immédiats tout en anticipant Les
changements futurs, qu'ils soient climatiques, sociaux
ou environnementaux. Tirer parti des matériaux

et savoir-faire locaux, souvent issus de la nature ou
des catastrophes elles-mémes, pour concevoir des
habitats et des infrastructures adaptés et durables.
Minimiser les interventions lourdes pour préserver
les écosystémes existants...

Vivre avec... la nature et le vivant: reconnaitre
des écosystémes comme partenaires essentiels
de Larchitecture et de laménagement: une
architecture en dialogue constant avec le vivant,
les écosystémes partagés. Ouvrir des collectivités
d’habitants & de nouveaux rapports avec les
non-humains. Cohabitation et interdépendance:
créer des environnements ol humains, animaux

et végétaux interagissent de maniére bénéfique,
en intégrant les écosystémes locaux et en adoptant
des solutions qui favorisent La coexistence et

le partage des ressources. Restaurer les paysages
dégradés et s’inspirer des mécanismes naturels
pour concevoir des structures respectueuses

de leur environnement. Intégrer La nature dans
les batiments en valorisant des éléments vivants.
Créer des projets qui deviennent des lieux
d’apprentissage et de sensibilisation, ou les
habitants participent activement a La gestion

et & la préservation des écosystémes,

renforcant Le lien entre La culture locale et
Lenvironnement naturel...

Double-page suivante :

La Nouvelle-Orléans (Louisiane) inondée aprés le passage

de Uouragan Katrina. Photo prise par des pilotes du NOAA
Aircraft Operations Center, qui ont survolé les zones dévastées
par Katrina pendant plus de 100 heures. Septembre 2005.
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Living with... vulnerability: adapting to climate
hazards and difficult environments. Living

with vulnerability is not about controlling risks,

but about working with them to create robust

and resilient environments that are Less vulnerable.
Recognizing the impossibility of completely
eliminating vulnerabilities and integrating these
constraints into planning in order to coexist
alongside the hazards. Proposing flexible, scalable,
and contextual solutions that can meet immediate
needs while anticipating possible changes, whether
climatic, social, or environmental. Taking advantage
of local materials and know-how, often derived
from the natural world or from disasters themselves,
to design suitable and sustainable habitats and
infrastructures. Minimizing complex interventions
in order to preserve existing ecosystems, etc.

Living with... nature: recognizing ecosystems

as essential partners in architecture and planning—
an architecture in constant dialogue with Living
creatures and shared ecosystems. Introducing
communities of residents to new relationships with
non-humans. Coexistence and interdependence:
creating environments where humans, animals,

and plants beneficially interact, by integrating Local
ecosystems and adopting solutions that promote
coexistence and resource sharing. Restoring
damaged landscapes and drawing inspiration from
natural processes to design structures that respect
their environment. Integrating nature into buildings
by promoting living elements. Creating projects
that become sites of learning and awareness, where
residents actively participate in the management
and preservation of ecosystems, strengthening

the link between local culture and the natural
environment, etc.

Living with... combined intelligences:
interdisciplinary collaboration and co-design,
bringing together experts, inhabitants, and
technologies to enrich the creative process.
Expanding the range of intelligences and actors
involved in an architectural project to meet

the complex challenges of the contemporary world.

Following double-page:
The flooding of New Orleans, Louisiana, after Hurricane Katrina.
Photograph taken by NOAA Aircraft Operations

Center pilots who flew over the devastated areas for over

100 hours in September 2005.
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Quelles solutions propose Uarchitecture pour
s’adapter a Uimprévisibilité du monde, pour
repenser Lexistant et imaginer de nouvelles facons
de vivre avec? Le projet pensé par les architectes
Dominique Jakob et Brendan MacFarlane, associés
aux architectes Eric Daniel-Lacombe et Martin
Duplantier, se saisit de ces questions essentielles
et les transforme en une invitation & réinventer
notre maniére d’exister et d’habiter le monde.

Pour la premiére fois, Uexposition de léquipe
francaise ne prend pas place au sein du Pavillon
de notre pays, dans les Giardini; celui-ci est en effet
fermé pour d’importants travaux de rénovation,
notamment énergétique dans le cadre de notre
feuille de route transition écologique. Elle se déploie
donc autour et en prolongement du chantier,
a travers un ingénieux dispositif d’échafaudages.
Ce pavillon éphémere, tout en légéreté et
en cohérence avec son environnement immédiat,
en transition Lui aussi, fonctionne comme
un manifeste du vivre avec et propose au public
un parcours d’expositions, au plus prés de la nature,
de la végétation et du canal des Giardini.

Pensé comme un abri ouvert et partagé,
iL donne & voir Les solutions innovantes imaginées
par toute une scéne contemporaine francaise
et internationale d’architectes, urbanistes et
paysagistes. IL met aussi en lumigre Les réflexions
innovantes de la nouvelle génération avec un «Atlas
des aléas» concu par sept écoles d’architecture
francaises et internationales, en lien avec les enjeux
de Leur territoire.

EVA NGUYEN BINH
Présidente de Ulnstitut francais

LInstitut francais est particulierement fier
d’accompagner Le projet « Vivre avec / Living with »,
tant les questions qu’il souléve, les propositions
qu’il met en avant et les rencontres qu’il suscite
sont nécessaires a la construction d’un avenir
viable et souhaitable pour toutes et tous; elles sont
au cceur des préoccupations de Ulnstitut francais,
engagé depuis 2022 en faveur de la transition
écologique.

Linstitut francais est par ailleurs trés mobilisé
pour la promotion de Uarchitecture francaise
& linternational et laccompagnement de ses
professionnels, et je me réjouis de la remarquable
vitrine offerte par ce projet a la créativité et aux
capacités d’adaptation de nos architectes, en
dialogue avec les professionnels du monde entier.

Le projet « Vivre avec / Living with» est une
aventure résolument collective. Elle n’aurait pas été
possible sans lengagement et la détermination
de lensemble des équipes mobilisées a Paris, 4 Venise,
ni la confiance apportée par nos mécénes,
CCR (Caisse Centrale de Réassurance), Leonard
(plateforme d’innovation et de prospective du Groupe
VINCI), Saint-Gobain, 3F, Le Caillebotis Diamond,
Metalmontaggi, Protac (filiale du Groupe Rose), et nos
partenaires, le Conseil national de I'Ordre des
architectes et Cerema, que je remercie sincérement.
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aborde des aspects psychologiques des situations
postcatastrophes, en offrant un lieu ol une
communauté impactée par un tremblement de terre
et une inondation sévére peut se retrouver et se
reconstituer, reméde puissant contre le sentiment
de solitude et de désarroi.

Martin Duplantier Architectes propose des
écoles-abris pour Ukraine: qu'il s’agisse de transformer
un espace souterrain existant ou de concevoir une
école entiérement souterraine, ces projets répondent
aux menaces constantes de bombardement en offrant
une protection maximale dans un environnement
d’apprentissage sir et adaptable.

» L'architecture comme vecteur de régénération

ou possédant des qualités régénératrices. Le projet
de reconstruction de Ulnstitut national des sciences
et techniques de la mer en Normandie (TITAN,
Sempervirens, Jacques Rougerie) transforme une
ancienne décharge d’ordures ménagéres, située

sur un site Littoral écologiquement exceptionnel,

en un exemple emblématique de régénération.

A travers une approche biomimétique et fonctionnelle
inspirée par le milieu naturel, le projet restaure

les paysages dunaires et humides initiaux, s’adapte
aux niveaux de montée des eaux les plus pessimistes
et crée un péle d’innovation dédié a la recherche

et & la pédagogie, incarnant de nouvelles maniéres
de construire et de vivre avec la mer, la nature

et la biodiversité.

En Thailande, Elephant World (Boonserm
Premthada) aborde les impacts environnementaux
et culturels de la déforestation et de Uexploitation
des éléphants dans les zones urbaines. Ce projet
vise & restaurer les foréts, 4 préserver la culture issue
des 400 ans de cohabitation entre Le peuple kui et
les éléphants, et & construire une économie durable
en s’appuyant sur des matériaux locaux et
Ulengagement de la communauté.

Les projets du parc Baumkirchen Mitte
en Allemagne (mahl gebhard konzepte) et du parc
de La Fonderie en France (Triptyque et Duncan Lewis)
transforment d’anciennes zones industrielles
ou infrastructurales en parcs urbains. Les stratégies
régénératrices s’ajustent aux réalités du terrain:
qu’il s’agisse de laisser la nature s’exprimer tout
en assurant un suivi et un entretien attentifs
ou d’intervenir de maniére plus active pour dépolluer
des environnements dégradés.

Sur un registre totalement différent - mais
toujours dans cette thématique de l'architecture
régénératrice -, lagence canadienne WZMH collabore
avec des architectes ukrainiens pour adapter son
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creating a school completely underground, these
projects respond to constant threats of bombing by
offering maximum protection in a safe and
adaptable learning environment.

= Architecture as a vector of regeneration or with
regenerative qualities. The reconstruction project
for the Institut National des Sciences et Techniques
de la Mer in Normandy (TITAN, Sempervirens,
Jacques Rougerie) is transforming a former Landfill
for household waste located on an ecologically
outstanding coastal site into an iconic example

of regeneration. Using a biomimetic and functional
approach inspired by the natural environment,

the project is restoring the original dune and wetland
landscapes, adapting to the most pessimistic
high-water Level projections, and creating an
innovation hub for research and education. It thus
embodies new ways of building and living with

the sea, nature, and biodiversity.

In Thailand, the Elephant World Project
(Boonserm Premthada) is addressing the
environmental and cultural impacts of deforestation
and elephant exploitation in urban areas. This project
aims to restore forests, preserve the culture of the
Kui people’s four-hundred-year bond with elephants,
and build a sustainable economy based on local
materials and community engagement.

Baumkirchen Landscape Park in Germany
(mahl gebhard konzepte) and the Parc de la Fonderie
in France (Triptyque and Duncan Lewis Architects)
are transforming former industrial zones or
infrastructure areas into urban parks. Regenerative
strategies are tailored to the realities on the
ground, whether by allowing the incursions of nature
that are carefully monitored and maintained,
or intervening more actively to clean up deteriorating
environments.

On a completely different note—but still on
the theme of regenerative architecture—the Canadian
office WZMH is collaborating with Ukrainian
architects to adapt its Speedstac modular construction
system into a rapid method of restoring buildings
that have been partially destroyed in Ukraine, where
the war has left millions without adequate housing.

- A common challenge, diverse situations,

unique responses. Different regions around the
world are experiencing similar climatic challenges
or natural disasters. However, there is no single
solution that might be appropriate for all situations.
Depending on its particular characteristics, each
site requires a suitable response. In the projects we
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What can architecture do in Light of the challenges
posed by climate change, conflicts, and instability?
What solutions can it offer to adapt to what is
already there, to what has been destroyed, and to
an increasingly unpredictable natural environment?
The project Vivre avec / Living with, designed by
architects Dominigue Jakob and Brendan MacFarlane
in partnership with architects Eric Daniel-Lacombe
and Martin Duplantier, addresses these fundamental
guestions and transforms them into an invitation to
reinvent our ways of existing and Living in the world.
For the first time, the French team’s
exhibition is not taking place in the French Pavilion
in the Giardini, as it is closed for major refurbishment
work—particularly in the field of energy—as part
of our environmental transition roadmap.
The exhibition is therefore located around—and as
an extension of—the construction site, using an
ingenious scaffolding system. This pop-up pavilion,
whose weightlessness resonates with its immediate
environment, which is also in transition, operates as
a manifesto for “Living with”, providing the public
with a series of exhibitions, closely linked to the
natural world, plant life, and the Rio dei Giardini Canal.
Designed as an open and shared shelter,
it showcases the innovative solutions created
by a wide range of contemporary architects, urban
planners, and landscape designers, both French
and international. It also highlights the original ideas
of the new generation through a “Atlas of risks,”
designed by seven French and international schools
of architecture and linked to the challenges
associated with their regions.

EVA NGUYEN BINH
President of the Institut francais

The Institut francais is particularly proud to support
‘the Vivre avec / Living with project, as the questions

it raises, the proposals it puts forward, and

the encounters they generate are necessary for the
construction of a viable and desirable future for
everyone. They are also at the heart of the concerns
addressed by the Institut francais, which has been
engaged with the environmental transition since 2022.

The Institut francais is also deeply committed
to promoting French architecture internationally
and supporting its professionals, and | am delighted
with the remarkable way this project showcases
‘the creativity and adaptability of our architects,
working in dialogue with professionals from all over
the world.

The Vivre avec / Living with project is a
wholeheartedly collective venture. It would not have
been possible without the commitment and
determination of all the teams involved in Paris,
Venice, and Rome, nor without the trust shown by
our patrons, CCR (Caisse Centrale de Réassurance),
Leonard (VINCI Group’s innovation and foresight
platform), Saint-Gobain, 3F, Le Caillebotis Diamond,
Metalmontaggi, Protac (subsidiary of the Rose Group),
and our partners, the Conseil national de 'Ordre
des architectes and Cerema, to whom | offer my
sincere thanks.
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The gradual depletion of resources and climate
change are having an impact on how we live

and dwell. It is incumbent upon us to take collective
action in all areas of public life, particularly
through diplomacy, and to strengthen the
connection between humankind and the natural
world in order to meet the new challenges facing
our planet.

This year, as we celebrate the tenth
anniversary of the Paris Climate Agreement, a major
step in the fight against climate change, France
is pursuing a resolute and committed policy
of international cooperation to support sustainable
housing initiatives and resilient architectural
solutions, as well as promoting our areas of special
expertise in these fields. The Architecture Biennale
provides architects with the exceptional opportunity
to become cultural ambassadors for a vision that
is both ethical and aesthetic so that our world
remains habitable.

The 19th Venice International Architecture
Exhibition, entitled Intelligens. Natural. Artificial.
Collective, gives us the opportunity to reflect
and propose sustainable architectural solutions
adapted to these new conditions and climate
hazards. With the concept of intelligens, Carlo Ratti,
the Biennale’s curator, invites us to take a
cross-cutting, collective approach, integrating
technology, material science, and ecology
to optimize the way we shape our spaces and
thus minimize our impact on the environment.

RACHIDA DATI
Minister of Culture

JEAN-NOEL BARROT
Minister for Europe and Foreign Affairs

With the project Vivre avec / Living with,
Jakob+MacFarlane Architectes, associated with
Martin Duplantier Architectes and Eric Daniel-Lacombe
Architectes, selected to represent France following
a competition, have designed a temporary offsite
space. This space draws on the physical constraints
of its environment, as the French Pavilion is closed
for refurbishments aimed at improving its
public-facing areas and energy performance.

We Look forward to welcoming you to this
pop-up pavilion designed, in the words of its
architects, as an “inclusive shelter.” It aims to bring
together architectural projects from all over
the world, including contributions from architecture
schools, in a space that will stretch to the banks
of the Rio dei Giardini canal and will address
the themes of “what is already there; the immediate;
the broken; vulnerability; and nature.” A lecture
series to accompany the project will take place
‘throughout the Biennale.

As a kind of open laboratory, the project will
show that it is our combined intelligences that will
give us the means to face the obstacles, challenges,
and crises in our world.

We offer our sincere thanks to the
architects, partners, patrons, and all the teams
involved in creating this project, first and foremost
the Institut francais, a pivotal force in representing
and promoting French culture internationally,
which is responsible for the realization of the French
Pavilion in Venice.
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e projet «Vivre avec / Living with »

que nous proposons interroge

les capacités de Uarchitecture

a faire face aux défis climatiques,
aux conflits et plus généralement a
Linstabilité du monde. Comment continuer
a habiter cette planéte en inventant,
pour répondre a ces défis, de nouveaux
modes de vie? Dans ce monde de
polycrises et de changements turbulents,
de conflits qui se multiplient et du climat
qui devient imprévisible, un monde olu
des millions d’habitants sont déplacés
et ol d’autres habitent dans des zones
de plus en plus exposées aux risques,
Linstabilité permanente est un état avec
lequel nous devons apprendre a vivre.

Parce que c’est déja L. Des villes et des villages
entiers ont été détruits a cause des conflits
(et continuent de I'étre pendant que nous écrivons
ces lignes), obligeant les habitants a se réfugier
dans des abris temporaires ou a fuir leur pays.
Dans le monde entier, les habitats et les cultures
sont menacés par la montée du niveau des mers
ou les variations des températures. Et il ne s’agit pas
seulement de nos voisins. Nous sommes tous
concernés, parce que les populations qui fuient des
conditions devenues insupportables dans leurs
pays tentent de reconstruire leur vie & c6té de nous —
mais aussi parce que Uintensité des aléas naturels
ne cessera d’augmenter & U'horizon 2050 (et au-dela
si la consommation mondiale de pétrole ne baisse pas).
Comment allons-nous vivre dans nos villes touchées
par des canicules de plus en plus fréquentes et
intenses? Y resterons-nous ?

Nous abordons un territoire inconnu ou
la question n’est pas seulement « comment batir ?»
mais aussi « comment vivre ? » - non pas a c6té
de mais avec. Avec les tempétes, avec les migrations,
avec les sols mouvants, avec les voisins d’ici
et d’ailleurs. Afin de participer a La recherche pour

he project, Vivre awvec / Living with,
examines architecture’s ability
to face up to climatic challenges,
conflicts, and the instability
of the world in general. How can we
continue to inhabit this planet by
inventing new ways of living to meet
these challenges?
In a world of polycrises and turbulent
change, with multiplying conflicts
and a climate that is becoming
unpredictable, a world where millions
are being displaced, while others
are living in areas increasingly exposed
to risks, we must Llearn to live with
this state of permanent instability.

Because it’s already happening. Entire cities and
villages have been destroyed as a result of conflicts
(and continue to be destroyed as we write these
lines), forcing people to take refuge in temporary
shelters or to flee their country. Around the world,
habitats and cultures are threatened by rising sea
Levels or changing temperatures. And it’s not just
our neighbors: it’s an issue for us all, because
people escaping unbearable conditions in their own
countries are trying to rebuild their lives alongside
us, and also because the intensity of natural hazards
will continue to increase by 2050 (and beyond,

if we do not curb global fossil fuel consumption).
How will we Llive in cities that are affected

by increasingly frequent and intense heatwaves?
Will we Leave or will we stay?

We are entering uncharted territory where
the question is not just “how do we build?” but
“how do we Live?”, not alongside but with storms,
migration, shifting soils, with neighbors from both
near and far. To take part in the quest for a shared
future, our approach is not one of crude opposition
or resistance, but of “living with” instabilities
and integrating them. This is a search for a deep
understanding of interdependence, for interaction
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un avenir commun, nous défendons une posture
qui consiste non pas & s’opposer brutalement,

a résister, mais & vivre avec les instabilités, 4 les
intégrer : pour une compréhension profonde

de Uinterdépendance, pour Uinteraction plutdt que
la réaction - mais aussi pour Uacceptation

et Uintégration de Uinstabilité comme Uune des
conditions nécessaires pour avancer.

Alors qu'il ne nous semble plus possible
d’étre dans Le déni, quel peut &tre Uimpact de notre
prise de conscience sur nos concepts fondamentaux
de Uarchitecture ? Comment Uidée qu’il faut vivre
avec Uinstabilité et Uincertitude nous conduit-elle
a (re)faconner notre approche de La conception
des batiments, des villes et des environnements
propices & la vie? Quel réle pourra jouer
Larchitecture dans ce monde fragile au tissu social

Ci-dessous :

Aprés la destruction du littoral du New Jersey par Uouragan Sandy
en 2012, le photographe américain Ira Wagner a rendu

compte de la maniére dont Les habitants de la région ont réparé
et surélevé Leurs maisons pour affronter les cyclones a venir.

14 Vivre avec

rather than reaction, but also for the acceptance
and integration of instability as one of the basic
conditions in order to move forward.

Now that it seems impossible to deny these
facts, which we must wake up to, what impact
might this have on our basic concepts of
architecture? How is the notion of Living with
instability and uncertainty leading us to (re)shape
our approach to designing buildings, cities, and
environments conducive to life? What role can
architecture play in this fragile world whose social
fabric is often vulnerable? Is architecture as we
know it on the verge of extinction? As architects,
how can we contribute to ensuring that Life can
carry on from one storm to the next? How can we
engage not only experts but also the entire
population on a daily basis?

Below
After Hurricane Sandy devastated the New Jersey coastline
in 2012, American photographer Ira Wagner documented
the way Local residents repaired and elevated their homes,
adapting them to withstand future storms.
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Lamenuisement progressif des ressources et les
bouleversements climatiques impactent notre facon
de vivre et d’habiter. IL nous incombe de nous mobiliser
collectivement dans tous les champs de laction
publique, notamment a travers la diplomatie,

et de renforcer le lien entre lhumain et la nature
pour répondre aux nouveaux défis de notre planate.

Alors que nous célébrons cette année le
10° anniversaire de cette étape majeure dans la lutte
contre le changement climatique qu’a constitué
Accord de Paris sur le climat, la France poursuit
une politique résolue et engagée de coopération
internationale destinée & soutenir les initiatives
autour de Uhabitat durable ainsi que des solutions
architecturales résilientes. Elle promeut les
spécificités de son expertise dans ces domaines.

La Biennale d’architecture offre ainsi aux architectes
lexceptionnelle opportunité d’étre les ambassadeurs
culturels d’une vision & la fois éthique et esthétique
pour que notre monde reste vivable.

La 19° édition de la Biennale internationale
d’architecture de Venise intitulée « Intelligens.
Natural. Artificial. Collective » nous donne Uoccasion
de nous interroger et de proposer des solutions
architecturales durables et adaptées aux nouvelles
conditions et aux aléas climatiques. Avec le concept
d’intelligens, Carlo Ratti, commissaire de la Biennale,
nous invite & une approche transversale et collective,
intégrant technologie, science des matériaux
et écologie pour optimiser la maniére dont nous
faconnons nos espaces et minimiser ainsi notre
impact sur Lenvironnement.

RACHIDA DATI
Ministre de la Culture

JEAN-NOEL BARROT
Ministre de UEurope et des Affaires étrangéres

Avec le projet «Vivre avec / Living with »,

lagence Jakob+MacFarlane Architectes, associée
aux agences Martin Duplantier Architectes

et Eric Daniel-Lacombe Architectes retenue a Uissue
d’un concours pour représenter la France, a concu
un dispositif spatial temporaire «hors les murs »,
qui se nourrit des contraintes physiques de

son environnement, Le Pavillon francais étant fermé
pour des travaux de rénovation visant & améliorer
accueil des publics et les performances
énergétiques.

Nous serons trés heureux de vous retrouver
dans ce pavillon éphémeére, pensé comme un
«abri inclusif », tel que le définissent ses
architectes, qui entend fédérer des propositions
architecturales venues du monde entier, enrichies
des contributions d’écoles d’architecture, dans
un espace qui s’étendra jusqu’au bord du canal
des Giardini et composera avec « Uexistant,

Les proximités, labimé, les vulnérabilités, la nature
et le vivant ». Des conférences accompagneront
le projet tout au long de la Biennale.

Ce laboratoire ouvert montrera que ce sont
Les intelligences réunies qui nous donneront
les moyens d’affronter ensemble les obstacles,
les défis et les crises de notre monde.

Nous tenons a remercier trés sincérement
les architectes, les partenaires, les mécénes et toutes
Les équipes mobilisées autour de ce projet, en premier
lieu Ulnstitut francais, opérateur pivot de laction
culturelle de la France a Uinternational, qui assure
la production du Pavillon francais a Venise.
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souvent vulnérable ? Larchitecture telle que nous
Lla connaissions est-elle en voie d’extinction ?
Comment pouvons-nous, en tant qu’architectes,
contribuer & assurer la continuité de la vie entre
une derniére tempéte et La suivante? Comment
engager non seulement Les experts mais aussi
Uensemble de La population, tous les jours ?

Dans les villes proches de Ueau, les rivieres
ont été contenues par des quais qui en interdisent
Lacceés et favorisent des débordements
dévastateurs lors des pluies torrentielles qui se
multiplient depuis quelques années. Les marais ont
été drainés pour Lagriculture. Les habitations se
sont aussitét rapprochées des terres ainsi gagnées
sur la nature, et elles subissent de dramatiques
inondations depuis que le changement climatique
déverse plus d’eau qu’a Uaccoutumée.

Les remblais urbanisés des villes cotieres
exposent des pans entiers d’urbanisation a des
submersions dont on peut craindre les effets pendant
longtemps. L'urbanisation a ainsi pris du terrain
sur la nature sans tenir compte des catastrophes
que peuvent entrainer ces tentatives d’expansion.

Lexploitation des milieux marins par la péche
industrielle, Uextraction pétroliére et miniére
constituent d’autres formes d’invasion des espaces
naturels par lhomme.

La relation des habitants des villes a la vie
sauvage se trouve masquée par des systémes de
médiation complexes, la rendant invisible et
contribuant & Uappauvrissement des écosystémes.

La qualité de vie et La biodiversité sont
en jeu. Cela s’exprime notamment a travers
la diminution alarmante des populations d’oiseaux,
d’insectes pollinisateurs, et la destruction de Uhabitat
de nombreuses espéces animales et végétales.

La production non maitrisée dans laquelle baignent
nos vies, depuis les emballages des produits de
ménage et les flacons de soda jusqu’aux carrosseries
de voiture, en passant par les menuiseries de
fenétre et lisolation thermique de nos habitations,
nous fait croire que les produits artificiels sont
préférables aux produits naturels. Dans une course
en avant pour toujours plus de confort, nous
creusons allégrement La tombe de notre civilisation.
Chacun sait cela, mais trop peu d’entre nous
semblent préts a reconnaitre qu'il nous faut
transformer les rapports que nous entretenons avec
la nature en agissant au plus profond sur nos
instincts et sur nos émotions.

15 Living with

In waterside cities, riverbanks have been shored

up by impermeable embankments that encourage
devastating floods during the torrential rains

that have been increasing over recent years. Marshes
have been drained for agriculture, and housing
developments have swiftly encroached upon this
reclaimed Land, which is now affected by dramatic
flooding since climate change has brought heavier
rains than usual.

The built-up shorelines of coastal cities are
exposing entire urban areas to flooding, the effects
of which will continue to pose a long-standing
threat. In all these cases, urban activity has pushed
nature off course, unaware of the disasters that
such attempts at expansion may cause.

The exploitation of marine environments
by industrial fishing and oil and mining extraction
are other ways in which human activity is invading
natural spaces.

In cities, the relationship between
inhabitants and wildlife is obscured by complex
mediating systems that render the relationship
invisible and contribute to the impoverishment
of ecosystems.

The quality of Life and biodiversity are at
stake. This is expressed in particular through
the alarming decline in the populations of birds
and pollinating insects, and the destruction
of the habitat of many animal and plant species.

The unfettered production that permeates our lives
from the packaging of household products and
drink bottles to car bodywork, from window frames
to the thermal insulation of our homes, makes
us believe that artificial products are preferable
to natural ones. In a race for ever greater comfort,
we are merrily digging the grave of our civilization.
Everyone knows this, but too few seem prepared
‘to recognize that we must transform the relationships
we have with nature by acting on our instincts and
emotions in the most radical way possible.
Architecture alone will not be enough.
It is perhaps not the most obvious vehicle for
transforming culture. Various forms of environments
(houses, factories, institutions, cities) transform or
create lifestyles, introducing quasi-ritualistic habits
that Lead to the formation of deeply rooted ideas
and emotions. Architecture contributes to creating
these forms. It gives shape to practices, but
it does not define them, contrary to what the great
architects of the modern movement hoped.






